
dékekre postán vagy helyben házhoz 

hordva: 
Egész évre 12 ífrt. 

Félévre .. 

Negyedévre... .. 

Fer hóra helyben.. . 1 
Vidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 

atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Ötször hasábozott krmund sor 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés után 3( 

Neaegyobb és gyakori hirdetéseknél külö 
ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: : 

Bécsben: Oppelik Alajos ollzeile 22 
stein et Vogler 

Nyülttéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. detendő 

a 

Szerkesztői szállás: Az Kindó-hivatal: : 
tékesb czikkek dijaztatnak. 

Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- ér kés j Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

lemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. küldendők. 

ELŐFIZETESI FELHIVAS 
A 

KELET 
politikai és közgazd. napilap 

74 évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára: 

Egy óvre.. ......... 12 frt 

élévre........ . ...2. 6 frt. 

Negyedévre .. 3 frt. 

Egy hóra............. 1 frt. 
5 kr. Egyes szám ára.. .. . 

u A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. E 

Az előfizetési pénzek, legcezélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe úldendők. 
Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyai szolgálunk. 

A „ELET kiadóhivatala. 

Az idei kath. status-gyülés. 
Nagy- Szeben, jun. eleje. 

Alig nehány hét választ el bennünket az 
erdélyi katholikusok status-gyülésének idejétől 

ss azok, kiknek szivéből a szent egyház iránti 

buvsgóság e materialistikus időkben sem veszett 

ki egészen, feszült érdeklődéssel várhatják e 
jelentékenynek igérkező tanácskozás megnyi- 
llását. 

Szeretett főpásztorunk meghivója előnkbe 

tárta a nagy feladatokat, melyek megoldásra 

várnak, de mi azt hisszük, hogy az itt meg- 

jjelölt tárgyakon kivül még igen nevezetes kér- 
dések fognak ott felmerülni. 

Teljesen osztjuk ugyan is ő excjának 

gyöngéd figyelmeztetését, melylyel b. Józsika 

Loajos ő excjának, az ig. tanács világi elnöké- 

nek, ismételt lemondása alkalmából a nemes 
báró megmarasztására utal. Azt hisszük azon- 

ban, hogy a báró ur sokkal hajlandóbb lenne 

e nem kis teherrel járó tisztet tovább is vi- 

selni, ha mellé egy alelnök is állittatnék, mi- 

után az eddigi szokás szerint, ha jól vagyunk 

értesülve, az elnök távollétében mindig egy ig. 

tanácsos helyettesité öt az elnöki székben. S 

erre nézve concret ajánlattal is léphetünk föl, 

a mennyiben rámutathatunk m. Páll Sándor, 

tankerületi főigazgatóra, mint a ki eddig is 

többször vitte, szokott tapintatosságával, az 

elnökséget. Ez uton mig egyfelől a valódi ér- 

demnek nyujtatnék elösmerés, másfelől bizto- 

sithatnók magunknak b. Józsika Lajos ő excjá- 

nak megmaradását is, a minek, ugy hisszük, 

egész statusunk csak örülni fogna. 

Egy másik szintén nagyfontosságu kérdés, 

mely elodázhatatlan megoldásra vár: tanerőink 

ügye, melyre - mint épen e tisztelt lapok ha- 

sábjain megdöbbenve olvashatók - nehéz idők 

következtek el, midőn a kegyesrendi atyák, 

kik a beszterezei elemi oskolát és a kolozsvá- 

ri főgymnasiumot látják el tanárokkal, egyszer- 

re elvonatnak az erdélyi tanügy teréről s ez 
által tanerők dolgában ugy is oly szegény ha- 
zarészünk érdekein érzékeny csorba üttetik. 

Szoroogó szivvel vártuk a „Kelet" e hi- 
rének megczáfoltatását, azonban fájdalom, mind 
hasztalan. A statusgyülés tehát nem mellőzheti 
a tanügy kérdésének felszinre hozását sem. 

Mi ugyan abban a meggyőződésben va- 
gyunk, hogy magának az ügynek gyökeres meg- 
oldása, a középtanodai oktatás ujra szer- 
vezése sokkal czélszerübben történhetik majd 
az idevonatkozó országos törvény meghozatala 
után; de a kegyes rendi atyák elvonásának 
specialis kérdése rögtönös elintézésre vár. 

Nem hihetjük, hogy a vrend t. főnöke ala- 
pos ok nélkül tette volna e kijelentését s igy 
valószinü, hogy a rend tanerőinek hazarészünk- 
ből való kivonását a szükség parancsolja. De 
viszont azt sem hihetjük, hogy a rend ennek 
rögtönös és teljes mérvü keresztülvitelével, 
egyszerre két kath. tanodát akarjon megszün- 
tetni. Status gyülésünknek tehát nézetünk sze- 
rint oda kellene műüködnie, hogy a piarista 
atyák ne egyszerre, hanem több évre beosztva 
hagyjanak ide bennünket. Igy például meg le- 
hetne kezdeni a beszterczei elemi oskolával, 
hol a piaristákat Szt. Ferencz rendiek válthat- 
nák föl, a kolozsvári főgymnasiumnál pedig 
rendre-rendre világi tanárok lennének aikal- 
mazandók. 

További nevezetes kérdés lenne a status- 
gyülés autonomicus szervezése. Nem tudjuk 
ugyan, ha vajjon eljött-e már ideje a szerve- 
zet végleges megállapitásanak, de mégis talán 
időszerű lenne a status-gyülés tagjai válasz- 
tási módozatainak szabatos körülirása. Ez ter- 
mészetesen attól függ, ha vajjon eleget tett-e 
az igazg. tanács mult évi gyülésünk azon 
utasitásainak, hogy a szervezet iránt tervet 
dolgozzék ki, - s vajjon nem vetetteeé - 
annyi más közt - e kérdést is hátrább, b. 
e. előadónk örök elköltözése. Ha igen: akkor 
bétszeres fontosnágnvi váhk az 0j előadó vá- 

A 

„KELET TÁRCZÁIJA. 

Fény-ugs garak 
Goethe 

gondolataiból. 

- A hálátlanság mindig egy neme a gyeuge- 

ségnek. Soha sem hallottam, hogy derék emberek 

háládatlanok lettek volna. 
x 

- Vannak emberekakik barátjaik gyengéire fi- 
gyelaek. Nincs semmi hasznok belőle. Én legalább 
mindig ellenségeim érdemeire ügyeltem, s ebből volt 

előnyöm. 

- Az embernek legérdekesebb tárgy az em- 

ber, s egyedül csak ez kellene, bogy érdekelje. Min 

den egyéb körülöttünk csak elem, melyben élünk, 

vagy eszköz, melyet használunk. Minél inkább ezek- 

hez tartjuk maguukat, mennél öbb figyelmet és időt 

forditunk ezekre, anná! gyengébb lesz saját értékünk 
és a társadalom jó hatása. 

" 

- A nevelés nem áll egyebbel, mint hogy az 

] ifjuságot azon feltételekhez szoktas-uk, azon körül- 

mények alá neveljük, melyek szerint a világban ál- 

talában, s aztán az egyes körökben élni tudjon. 

. 
- Nincs a világon nyomorultabb a határozat 

tőt szeretné egyesiteni, s nem tudja felfogni, hogy 
t épen csak is az őt kinzó kötség ayugtalin 

ság tudja egytet ; 

lan embervél, a ki két érzelem közt inog, mindket- 

ti 

gy mb ha az ember magát többnek 

képzeli mint, a mi az is baj, ha kevesebbre becsüli 

mint a mennyit ér. 
* 

- A ki nem képzel sokat magáról, az sokkal 

több, mint hinné. 

e 

- Bármily visszavonulva éljen is az ember, 

mégis vagy adós vagy hitelező lesz a társadalomban, 

mielőtt gondolná. 

- Ha találkozunk valakivel, ki nekünk köszö- 

nettel tartozik, ez mindjárt eszünkbe jut. Pedig hány- 

szor találkozunk olyanokkal, kiknek mi tartozunk 

hálával, anélkül, hogy arra gondolnánk. 

* 

- Érzelmeinket közleni tudni, természeti tu- 

lajdon, a közlöttet ugy fogni fel a hogy adták: ne- 

velés, müveltség. 
. 

- A magaviselet tükör, melyben mindenki- 

nek saját képe látszik. 

* 

A legrabszolgaibb helyzet az, midőn valaki sza- 
badnak tartja magát a nélkül, hogy az lenne. Csak 

szabadnak kell hogy nyilvánitsa magát valak, s 

azonnal kötelezve érzendi magát. Ha függőnek mond- 

ja magát, azt fogja érezni. hogy szabad. 

* E 

-Minden okosat már egyszer kigondoltak a 

világon csak prábálnunk kell azokat ismét kigon- 

dolni. 

E 

- Hogy lehet az embernek maga magát ki- 
ismerni? Szemlélés, vizsgálás által sohasem, hanem 

igenis tevékenységgel: Ksórtsd meg csak köte- 

lességedet teljesiteni, mindjárt megtudod mit érsz. 

; . ; " 

lasztása s mi nem tudjuk status-gyülésünk 
figyelmébe elég melegen ajánlani e rendki- 
vüli fontosságu választást és pedig ugyanazon 
értelemben, mint azt egy szakavatott toll a 
b. e. Keserü Mózes halála után kevéssel, e 
tisztelt lap hasábjain, felfejtegeté. Ez állás 
nagy hordereje mindnyájunk előtt eléggé is- 
meretes és épen azért csatlakozunk a hiva- 
tolt „egy katholikus?-hoz, hogy kizárólag „a 
katholikusstatus szolgálatában álló világi fér- 

fiue legyen, ki netekintse e szép de terhes tisz- 
tet csugán mellékes foglalkozásnak. 

Szintén e gyülés feladata lesz az elhait 
id. Groisz Gusztáv és Mikó Antal helyébe 
uj ig. tanácsosok választása. A gyülés bölcse- 
sége bizonynyal meg fogja találni e meghaltak 
méltó utódait. Csak arra az egyre kivánunk 
itt reflectálni, hogy a most lefolyt év - ugy 
hisszük - eléggé kimutatta, hogy a vidéki 
világi tagok választása nem vezet czélhoz, 

miután mig a vidéki egyházi tagok pontosan 
megjelennek az igazg. tanács gyüléseire, ad- 
dig a világiak közül nehányan, ugy halljuk, 
egyszer sem vettek részt a tanácskozásokban. 

Az uj választások ez anomalián is segithet- 
nének. 

Adja a mindenható, hogy ezen is a több 
nagy kérdések a Szent Lélek világositó ere- 
jének befolyása alatt nyerjenek idei status- 
gyülésünkön megoldást. 

Faxit deus ! 
Egy tanár. 

- A naszódvidéki erdőségek ügyében ki- 

küldött bizottság tegnapelétt tartott ülésében átvet- 

te a belügyminiszterium által a képviselőház elnöké- 

hez átküldött, a volt II. oláh határőrezred birtokvi- 

szonyaira vonatkozó összes irományokat, melyeknek 

nagy terjedelméről fogalmat nyujthat azon körül- 

mény, hogy az a különböző régi és mostani orszá- 

gos főhatóságok levéltáraiból származó 16 főcsomag- 

ban, gondosan regisztrálva és egyenként megmérve, 

összesen 2 mázsa és 28 bécsi font. 
Miután azonban a bizottság az eddigi tárgya- 

lás alapján meggyőződött artól, hogy alaposan csak 

ugy járhat el, hogy ha magának ezen iremányok 

goudos átvizsgálása által szerez a tények valódi ál- 
lásáról közvetlen ösméretet, elhatározta ezen nagy- 

terjedelmü iratcsomagokat átvizsgálni és ennek elő- 

készitésével Pap Lajos bizottsági tagot oly megha- 

gyással bizta meg, hogy ezen sok időt, tartós és 

megfeszitett munkásságot igénylő megbizatását - 

tekintve a jelen ülésszaknak rövid tartamát és a na- 

pirenden levő fontos tárgyak által tevő elfoglaltsá- 

got, - a közelebbi szünidő alatt teljesitse, hogy a 

bizottság az uj ülésszak kezdetén tárgyalásait ujból 

fölvehesee. 

- Az igazságszeretet 

hogy az ember mindenütt fel tudja találni és becsül- 

ni a jót. 

- Mélyen 6s komo!yan gondolkodó embereknek 

igen nehéz állásuk van a közönséggel szemben. 

- A feltétlen tevékenység, bármiféle legyen 

is az, végtére tönkre tesz. 

- Általánosfogalmak, balvélemény és önhittség 
mindig készen vannak, hogy valami nagy szeren- 

csétlenséget idézzenek elő. 

* a* 

- A legcsekélyebb ember is lehet egész, ha 

képessége és ügyessége batárain belől mozog; deha 

ezen mulhatatlanul szükséges arány nincs meg, ak- 

kor még a szép előnyök is elhomályosodnak s 

megsemmisülnek. Ezen baj az ujabb időkben még 

gyakrabban előfordul; 

jel-nkoraak egyáltalában hatványozott követelmé- 

nyel, még pedig a leggyorsabb haladásban levő kö- 

vetkezményeinek eleget tenni ? 

z E 

- A ki a tiszta tapasztalattal beéri, és a 

szerint csalekszik, az eleget bir az igazból. A nő- 

vekvő gyermek bölcs ez értelemben. 

- Sobasem inás csal meg minket, mi magunk 

csaljuk magunkat. 
x 

E 

- Ha az ember a maga testi vagy szellemi 

állapotáról gondolkodik, rendesen beteguek találja 

magát. 

k ; . 

- Átaában véve az emberek minden, bármily 

irányu tettét, gondolkozását ismeretei határozzák 

meg, épen ezért nincs rettentőbb dolog a a világon, 

mint a tadatlanág, munkálkodását látni. , 

liesa 

22, kerület ayitatkozott a deákpártból kilépett kép- 
viselők mellett ; csupán csak a mondandók vagyunk 
a „Tageblatte-nak, hogy a midőa a „Hrmstr. Z 

tung"-gal van dolga, azt ne velünk igazitsa. 

Bukuresti szenmle. 
(A vasuti csatlakozás feletti vita folytatása.) 

Bretiano G. vöröspárti: A román vas 
lyák nem lesznek jövedelmezők, mert az indiai irá 

Szerbia felé van tervezve s két párhuzamos vo 

meg nem állhat. Boereszkó ur azt mondja, hogy az 

orsovait a tömösi nélkül nem adják. Az osztrák 
kormány kénytelen megadni az orsovait, mert már 
sokat dolgoztatott és ha erősen tartjuk magunkat 
ezzel is meg fog elégedni. Magyarország a 
kéri a tömösi összeköttetést, mert zsákutczába szo 
rult. E miatt ott az országgyülésen is volt már fel 
szólalás s a kormány ott minden igényt ki ak 
elégiteni. Ez a vonal csupán a kivitelre fog szol- 
gálni hozzánk, Bulgáriába és Törökországba. Ké 
vonal fog vetekedni s igy a jövedelem szét fog osz- 

lani. Sokkal inkább óhajtotta volna, hogy Magyar- 
ország épitse ki, mint most két éve akarta, ezt a 

vonalat. Nem ér a vasut semmit, midőn szegény és 

nyomorúlt nép között vonul át. Nem kell vasut a 
meddig a népen nem segitünk. Nincs a vasut ellen, 

de jobb időkre akarja halasztani!, a vercserovai most 
teljesen elegendő. Minő városokat érint a tömösi 

vonal Brassótól Ploestig (2) Egyet sem. Mi nem 
küldjük terményeinket Erdélybe, csak felette ritkán. 

Brassó ipara jelentéktelen. Ma is szekeren id 
a brassói portékát Brailába. Egy kitünő osztrák iró 

azt mondja, hogy ha vasut nem érint nagy városo- 

kat, nem jövedelmező. Az 1866 iki forradaloml 

helyzetünk kedvezőbb volt, nem volt olyan nagy 
adósságunk. Ellenzi a kormány javaslatát, mely az 
országot tönkre teszi. Azt hiszi, hogy ezzel szolgá 
latot teszen a dynastiának és Romáuia jövőjének. 

Lohovári i igazságügyér: Az összeköttetés ké 

dése nem uj s az ellenzék nem mondhatja, hogy al 

van irva. Már hat éves ügy s maga a haza jó ér. 
zéke követeli. Vasutainkat nem azértszavaztuk m 
hogy zsákutra jussunk. Az ellenzékre hivatkoz 
mely kormányon volt, midőn Ausztria a vercseróvai 
pontért egy más pontot követelt. A vercserovai vo. 
nal Ausztriára nézve nem fontos, mert a hajókázás- 

abban mutatkozik. 

mert vajjon ki lenne képes a 

- A sivatag-lakó hinduk felfogadják, hogy 

halat nem esznek. : . 

- A művészetben és a tudományban ugy. 
mint a kivitelben és tettben csak az a fő, hogy 
tárgyakat tisztán fogjuk fel és azokat természetők 
szerint használjuk és kezeljük. 

e 

- Sajnálom azt az embert, a ki a uulandó 
ságból nagy dolgot csinál és a földi semmiség bu 
várlatába merül; hisz mi épen azért vagyunk : 

dön, o a mulandót halhatatlanná él 

azt nem, hogy témrebeilatlanat fogok nélni. 

E 

- Roland asszony, a veei irósze t 

retlen, fecséges gondolatok támadhatnak 

szült fejében. Olyanok ezek, mint valami 

dámonok, kik a multnak csucsára fényny 

nak le. sjelei ; 

- Az első és az utolsó, mit sz 

vetelni kell, igazság- sagratab 

- Jobb, habár cse 

a világon, de valamivel fog 

egy negyed órányi időt s m 

n 

- A művelele 

bele a világba, neki ; 
a



Magyarhon érdeke Basséban 

erován. Midőn valamit ké- 

valamit. Nem kérhetünk olyan 

a valamit a nélkül, 

z. veresereve nélkül a mi vas- 

vannak. A vercseróvai vonal rövidebb, 

bébb s hosszabb, a keleti transito a 

leend. Ha a szerbiai, mint Bretiano 

ég rövidebb. akkor még inkább kell ipar- 

k. Ha a hóditástól tartunk, akkor Belgium 

egal, Svájcz nem furatta volna át a 

othárdot. Ha erről is lehet beszélni, akkor 

össze brassói töltött utunkat s kérjük az 

et, hogy emelje fennebb a Kárpátokat s szélesitse 

a Dunát s aztán zárkozzank khinai falak 

y barbar műveletet nem teendünk s velünk 

sem akarja. 

anu vörösparti : A külügyér a közlekedés- 

ügyér dolgába elegyedett, midőn e javaslatot tette. 

sze elő Boeresko a dipl. okmányokat s ha 

ogjuk, hogy ez az ultimatum s ha nem nyer- 

kedvezőbb szerződvényt. Boeresko közbeszól : 

1 mábbmintbárminö szerződvény.. Manu: A régi 

onventio is kötvény volt. Azonban én még sem 

tném ilyen nagy hatalommal nagyon messzevinni, 

t megbikacsolhatja magát s akkor aztán semmit 

em ad. Ebből az összeköttetesekből Magyarország 

ogja a legfőbb hasznot huzni. A brassói venal nem- 

iparunkra is káros. Most az erdélyi s a mi 

iparuank egyforma, de a vasuttal az erdélyi emel 

kedni fog. Azonbanmind emellett kész megszavazni, 

nincs kilátás jobbra. 

Vásescu vörösparti: A kérdés gazdászati, 

póénzügyi politika szempontból legfontosb Romániára 

nézve. Pénzügyünk, érdekünk tiltják a brassói pont- 

ért kezességet vállalni. Azt sem tudjuk mennyibe 

og kerülni a brassó- ploesti, csak látjuk, hogy 3 

illió évi fedezetet kérnek. A vonalat nem is tanul- 

mányozták, hogy tudhatnák vajjon nem lesznek e mon- 

isi akadályok is. Adósságunk ma 27 millió; jővő 

évben 33 lesz. Több adót nem birunk meg. Sze- 

retné tudni, ha Ausztria kimondotta-e az ultimatu- 

mot, mert még akkor sincsenek a román vasutak 

veszélyben, ha a vercseróvait nem kapják meg. 

Ventura fehérpárti: Védi mind a két pártot, 

főleg a helyzet kényszerüségéből, midőn már az or- 

szágban olyan hosszu vonal meg van. Az egyszer 

kész vaspályák előtt nincs akadály. Az iczkari vo- 

nem zsákút s csodálja, hogy magában az or- 

szágban olyan szépen jövedelmezett. Ha megtettük a 

hibát, midőn az országban olyan hosszu pályát meg- 

szavaztunk, ezt a hibát meg is kell fizetni, mert 

ésőbben még drágább leend. Ha összeköttetéseink 

lesznek, ugy pénzünk is lenni fog. Mi nem szabhat- 

juk Ausztria elébe az összekötést, de ő sem előnkbe. 

Az árszabályt előnkbe akarta szabni, de mi nem fo- 

gadtuk el. Még maga Ma nu is csak ikibuvóajtót 

keresett, hogy az elleneket megmenthesse. A con- 

ventio Ausztria részéről ultimatum s hiszem, hogy 

e felől Boeresco is meg fogja Manut győzni. Fogad- 

el a ház mind a két pontot, hogy elmondhassuk 

egykor, miszerint nem léteznek a Karpátok a ke- 

reskedelem és közlekedésre nézve. 

(Folytatjuk.) 

BELFÖLD. 

Szt.-Margita, jun. 10. 1874. 

(nség. Tüzvész.) 

rekintetes Szerkesztő ur 1 

véletlenül kiütött tüzvész által a szó teljes értelmé- 

an akarom hosszason gesetelni, a tűzvésztől 
eg iméltek sorsát is, csak egy tény is eléggő 

1 e vándorolnak tovább. is lát- 

é el az idegeneket, holott nékünk marurik 

kis tért engedni e hó 8-án a községünkben 

Józsei urnak és Medgyesi Karolia ref. papnénak a 
szerencsétlenek nevében hálás 

mányt gyüjteni, minden hazai lapot tisztelettel fel- 

Alsófehérmegyében, -- hol még miad tekintélyes 

jezték, azon fényes példa az, hogy alispáni jelőlt 

zatkész méltóságos br Huszár Miklósnak, özv. . 
Kemény Györgynének, haszonbérlő izraelita Zélig 

köszönetet szavazni, 

kik a rögténi nagyszerű segedelmezés által megtiz- 
szerezték drága adományaikat. Jelesen br. Huszár 
Miklós adott készpénzt 24 frtot, minden családnak 

külön külön 3 drb. gyapjut, párnákat, fehérnémüt és 
130 szál épületre való fát. Br. Kemény Györgyné 

ő méltósága akkor rögtön 80 kenyeret süttetett s 

esztatott ki, másnap 50 nagy véka szemes törökbu- 
zát és 17 szál jó épületfát. Zelig József ur 17 
nagy véka málélisztet, a gyült gabonát vám nélkül 
őrölték és két családnak mig épithet ingyen szállást 

adott. Lénárd Samu 2 nagy véka törökbuzát, neje 

Medgyesi Karolin 15 siag vásznot, 4 lepedőt és több 
ocska változót. Adjon isten sok ily birtokosokat mint 
nékünk. Éltesse és óvja meg a kegyelem ura! Tart- 

sa meg az ég életőket sokáig. 

Ezen felhivást lapjában felvenni s könyör ado- 

kérek.*) 

Lénárd Samu s. k., 
szt.-margitai ref. lelkész. 

Alsófehérmegyei ügyek. 

(Viszonzásul.) 

Nem volt szándékom Alsófehérmegye közelebb 
tartott rendes bizottsági gyülésezéséről megemlékez- 
ni, annyival inkább, hogy azt hittem, Alsófehér je- 

lenlegi politikai mozzanatairól, nem értesitendi senki a 

közönséget, azokról vagy hallgatni, vagy csak az 

igazat feltárva s igy szennyeseinket a világ előtt 

mosni lehetvén. Az elsőre határozók el magunkat, 

megyénk iránt táplált szeretetünknél fogva. 

Azonban kis r. I. a „Kelete tegnapelőtti szá- 

mában, ugy hisszük: hivatalos tendentiából - mert 

hát fájdalom, már Alsófehérben is sokaknál a bu- 

reaucratikus ambitio vergődött tulsulyra, a megye 

iránti érdeklődés felett - mistificalni akarván a 

közönséget, tollat ragadunk kezünkbe, ha már szólni 

kell, Alsófehérnek lejtőn hanyatlani indult dolgairól, 

legyen az legalább a valóság hangján mondva. 

Nem akartuk pedig szellőztetni, mert azt hit- 

tük, hogy a jelenleg vérszemre kapott intézők belátják 

tettük helytelenségét és megdöbbenve attól, hogy 

azok, kik a megyének jó és balsorsában önzetlenül 

részt vettek, a magát, dölyfében elhivő s a legszen- 
tebb akarato. számba nem vevő hivatali hatalom tá- 

mogatásától, ha már egyébért nem is, a közügy 

iránti szükséges egyetértés látszatáért, visszatérnek 
a jó utra és nem engedik tovább is sülyedni me- 
gyénket az inmorálitás süppedő mocsárjába. Azonban, 

nem csak otthon nem igyekeztek visszaterelni a 

dolgokat rendes medrükbe, sős uti figura docet, a 

hizelgés tömjénével megszentelni is akarják, az em- 

litett tudósitásban művök dicsőségét. 

Az az összegyült szép publicuma a bizottsági 

gyülésnek, ha szinte tette is negyedét a tagoknak, 

nagyrészben bámész hallgatók és bizonyos vivatozá- 

sokra odagyüjtött diákokból állott; s ha örömről 

lehet szólani, az nem volt más, mint részint a me- 

gyében kényük-kedvük szerint gazdálkodó bizonyos 

hivatalnokok „elment a macska, tánczolhatnak az 

egereke féle kárcröme, résziat némelyeknek vadal- 

mába harapás miatti mosolygása s alig hisszük, 

bogy az elnöklő főispán, épen oly jól érezte volna 

magát, körülette nem látva a megyének megszokott 

jeles fiait. S bárhogy nem szeretnénk gyanusitani 

kis r. 1.-5. czélzatosságról, a ki látszó lóláb patáit 

nem tagadhatjuk meg, tudósitásának köpenye alól, 

midőn a már alispánná avangiroztatott volt főjegy- 

ző, kiváló jelentéséről emlésezik meg: A két ér- 

telmű szavaknak megvan az a hatásuk, hogy a ki- 

re alkalmaztatnak, feledi, hogy magára ne vegye, 

olyan fogalommal, mint a minő értelmezést ad neki 

a közönség; és el lehet mondani szép hizelgéssel 

azt, a mi igaz, a nélkül, hogy a nemszámitott bo- 

dulásban mámoros igazi értelmére gondolhatna. S 

kétségtélenül kiváló az is, mi mások felett, szépség- 

ben, correctségben, tisztaságban, az előadás folyé- 

konyságában felülmulják az e nembeli müveket és 

kiváló lehet mindaz, a mit e tekintetekben messze 

alatt állónak sülyed le, megint más művek előtt, 
bizonyára egy fontos hivatali állás követelménye, 
nebéz lebet, a leggenialisabb egyénnek is, viszont 

nehéz annak is, ki sem nem lángész, sem adminis- 

trativ képesség, vagy plane saját müűvét olvasni se 

tudja. S hogy mindazon páratlan, utolérhetetlen, 

buzgalom, kiválósága elragadta volna a „szép 

számu" bizottság a haza és megye iránti szép kö- 

telességüket teljesitő megjelent tagjait, biztos for- 

rásból meritett értesülésünk szerint alapos okunk 
van hinni, hogy meglepte igaz, csak hogy a megle- 
petésnek is többféle forgalma van. 

S ha valami lehet ecclatáns példa arra, hogy 

intelligentia létezik - ezuttal nem foglalták el he- 
lyüket a régi és moralis irányban haladó bajnokok, 
s hogy e felett azok, - kik szerették volna tovább 
is ugy üzni politikájukat, hogy az eddigi hangadok 

aegise mellett, mások népszerütlenitésével, az uszály- 
hordozók által, magoknak, örök dicsóségüű lobort 
emeltessepek - töprenkedtek s aggodalmukat szer- 

teszét különböző hangokon s embereik által ki is fe- 

ósupán a megvalasztott ejogyző volt, ki, hogy mi 

észégel ajánljuk fel mi is lapunkat a gyüjtésre 

és az adományok nyugtázására 8 részünkről is a legmelegeb- 
ben felkérjük olvasóinkat : a szerencsétinnek üpyének nagylelkü 

lyen administrativ képesség, tanneágul szolgálhat, 
volt csecsemő szolgabirósága, mert a P. V. E. fel- 
lépését komolynak - határozottan tudjuk, hogy nem 
akart alispán lenni - nem tarthatjuk; ámbár bizo- 
nyos aljegyzői hang elég ügyesen fejezte ki kéte- 
lyeit, a 20 szavazást kérő bizottsági tagságának 
valósága felett, hogy annál inkább komolynak és 

kétségesnek tünjék ki az alispáni választás. Holott 
a jelen körülmények között, bár mikép is, de nem 

költött fel senkiben a vágy alispáni aspiratiokat. 
A választásnál lévén, nem tartjuk megvetezdő- 

nek azon érvet sem, melyet kis r. 1. az erdőszi ál- 
lomás betöltésének elhalasztása tárgyában megemli- 
tett, mert mi nem csak szinfalak mögött, hanem a 
gyülésben a kijelölő bizottság által is elmondatott; 

fontosabb azon része, hogy az erdélyi ev. ref. egyik 

egyházmegye gondnoka és az állandó igazgatótanács 

tagja, az Enyeden lakó főispán Pogány György ő 
méltóságának elnökiete alatt, meg lehetett választani 
megyei erdősz ek azon egyént, kit az erdélyi ev. 
ref. egyházkerület, tehát egy legislativ testület az 
enyedi collégium erdőszi állomásából elbocsátott hüt- 
lenségért s kit ezért ha más nemű büntetés nem is 

ért, a moralis sujtotta egy hazarész előtt egy nagy 

felekezet által. 
Hol s ki által effélék történhetnek, bajosan 

jellemezhet egyebet a „lég" rothadásánál. 
Csoda-e, ha a becsületesség követelményét kő 

vetők a Curtius szerepére vállalkoztak ? 

Hogyan? a diszes főispáni ebéd jó hangulatot 

keltett? Lám, lám, kis hamis, ne tegye magát, ma- 
ga vallja be, hogy a gyülésben, sem a szép közönség 
örömteljes emelkedettsége, sem a főispán tapintatos 

vezetésének áradozása, sem az alispáni jelentés ra- 

gyogása, sem a nagyjára nem iiletekes szájak él- 
jenzései, nem keltettek fel semmi „jó" hangulatot; 
mert ha fölkeltették volna, nem mondhatná azt a 
főispáni ebédről. Pedig hogy „ittő keltett, az bizo- 
nyos, hallatszott a teremből jó messze iis. Hogy is 
ne! hisz ott vole Kerekes a rimszátyár, ki rosz 
nyelvek szerint stafetáliter a gyülés kedvderité- 
sére és a pogány cultus művelésére, oda hivatott. S 

hogy „keltett? „jó" kedvet a sok „toaszt" és „tus" 
kár volt a hivatalnokokon kivül fel nem emliteni a 
Dr. Kovács Ödön kedves ömlengéseit, a hű, gyors (P) 

igazságszolgáltató, tapintatos (s főleg a város tisz- 

taságára nagyon ügyelő városi főhadnagy urra és He- 
gedüs János kenetteljes nyájassággal üdvözlő kiván 
ságát uj alispán Csatóra, mely szerint használja lágy 

libatollát. 
(Folyt. köv.) 

Udvarhely, urnapján. 
„Bősc Leute haben keine Lieder. 

Seume. 

A székely anyaváros, ez a tisztes matrona, a 
kinek annyi szép leánya és annyi ripacsos ragyás fia 
van, olyan kedves piros pünkösd napját még soha 

sem ünnepelt, mint az idén. Évei és a borus idő 
daczára oly diszes mezbe is öltözött, oly derült ke 

délyü, oly vendégszerető, s mintegy a Szt. lélek tü- 

zétől áthatott, oly lelkesült vala, mintha csak leg- 

szebbik leányának eljegyzési örömünnepét ülte volna 
meg. Nem is volt különben: mert fiatal dalárdája, 
e valóban legszebbik leánya, fényes zászlószentelési 
ünnepélye által, az ének- és zenemüvészet geniusá- 

nak lőn eljegyezve. Vajha időmultán ezen eljegyzést 
eme szép művészeti ággal kötendő őrökös frigy vál- 

taná föl! 

Az űnnepéiy részleteit ismeri már az olvasó. 
Legyen szabad nekem eszmetársulatnál fogva a da- 
lárdaügy érdekében átalában, egy pár reflexiot szin- 
tén koczkáztatnom. 

Sokan voltak a hivatalosak, de megjelenésük- 

kel csak a kolozsvári, marosvásárhelyi és sz.-keresz- 
turi testvéregyesületek szerencséltettek. Sajnáljuk, hogy 
a kimaradottak a megjelentek fölötti áradozó őrő- 
meinkben nem osztozhattak. Jöttek helyettük mások, 

kiket nem hivtunk, annál kevésbé vártunk, de a kik 
tolakodólag meg is. megjelenének: eljött a szürke 
menny bakkancsos köpenyegével, néha csurgó, csa- 
pós esőjével, hanem - a mint Petőfi mondaná - 

leáztatkatotst volna mirólunk az eső minden ruhát, 

de nem a vidor jó kedvet, a lelkesedést, a hármo- 

niát, . . . aztán ezen kivül ott ólálkodott még a 
háttérben: a fekete sárgaságban sinylődő epés irigy- 

ség csontváza, a durvaságával kérkedő élelmesség 
mérges pókja; a közerkölcsiség foltos pofáju madár- 

ijesztője; a civilisattónak mindenik haladó kerekét 
megugató önző stabilismus komondorja - ott kul- 
logtak, mint a széki és városi szövetkezett clidue- 
nek és cladueur-jeinek bérenczei - csakhogy senki, 
senki sem hederitett a rájuk s kis uri betyárságuk 
kicsinylóő gőgje a sikerült polgári ünnepély hármoni- 
ájának lelkesitő szellemi hatását nem zavarta, nem 
hiusithatta meg. 

És vajjon honnan van ez a nevetséges, honnan 
ez a zugellenszenv? Hát csak onnan biz a, mert ez 

a dalárda egy oly szép virulásnak indult oázisz, a 
melynek lelkes önkéntesei már is dicséretes szeliditő 
hóditásokat miveltek, az eddigi vak eszközül hasz- 
nált szenvedélyek sivatagján.; mert ezen fiatal egye- 
sület nem a demagcgia hajhászására, hanem művé- 
szi czélok elérésére alakult; mert fölszentelt zász- 

lója körül nem kebli és vidéki egyesek zsebvágó ér- 
dekeiért dulakodó, elámitott korteshad csoportosul; 
és mers: - dalárdánk kezdeményezése folytán - a 
honfiui és honleányi áldozatkészségnek minálunk oly 
ritkaszép és dus-gazdag oltárát láttuk füstölögni, a 
milyenen áldozni és a milyen előtt térdelni az ócsár- 

ló cliguet és elagneur jeit nem látta soha senki sem. 
Az eféle Vovinoziális magyar rirtus s bujá 

szinvonalra emelni, ugy bizonyára a magyar az! 

vastag fillentés, mintha a városi főispán a Kis 

sége sem mutasson föl soha -igen 

művészeti ág fejlődésének, noha anuál búst 
zonyitványt nyujt a kicsinylőleg lenéző nyeglé 

mitiv közmivelődési fogalmairól. 

Se baj! azért hát - nehogy elhigyjék magt 

kat - ne is bibelődjünk velük. Ugy is lejárnak, ; 

is kimennek divatból, mert ezt követeli a társa 

mi, a politikai reform és a természet logicája. 

Tekintsünk csak a maroknyi SchwWeitzra, : 

Németországra, és észleljük minő jelentősége vol 
és van ott, különösen az ének és zenemüvészet mű 
velésésének társadalmi, közmivelődési és nemzel 7- 
dasági tekintetben; elmélkedjünk e tárgy fölött 

molyan, tanulmányozzuk azt behatóbban, s keve 
kicsinylő felületességgel, mint eddig tevők, s azo 
meggyőződésre fogunk jutni, hogy ha van nemze 
a melynek érdekében áll a művészet ezen ágát 
leszteni s fokozatos idomitás utján valaha europ 

melynek ennél kihatóbb propágándáját - erede 
génél fogva - nem ismerem. 

Épen ezért - a mint egy obárköszöntő 
tén kiemelé - a hazai dal- és zeneegyletek ü 
azoknak élete, müködése és fölvirágzása - szor 
san összefüggvén nemzetünk kulturai életének fej- 
lesztésével - sokkal nagyobb fontosságu és nagyobb 
horderővel biró, „mint képzelik némely ázsiai fogal- 
mu, gyakran a nevettségig kicsinylő, lenéző és póf. 

feszkedő pátriotáiuk, a milyenekkel hazánkban 
fájdalom - még a műveltebb, intelligensebb 

rökben is gyakran találkozunk. A kik előtt - 

oly régen - még a legkitünőbb hazai szinművész 
is csak hitvány komédiás volt azok előtt, az igény 
telen dalárdista, plane az már nem is lehet más, 
mint szintén hitvány énekes koldus! Pedig hig 
el az urak, hogy ezen könnyelműen fitymált emb 
rek, a magyar nemzeti dal- és magyar zene m e 
lése, annak fejlesztése és gyakorlati érvényesi 
által a honpolgári és erkölcsi kötelességek egyik le 

szebbikét teljesitik ! 
Igen. Az emlitett egyesületek vannak hivatv 

a már már hazánkban is örvendetes fejlődésnek i 

dult ének- és zeneművészetet, ezen legkihatóbb 
miuüűvelődési és legtisztább erkölcsnemesitő szellemi 
közeget s annak jelesebb termékeit a gyakorlati élet- 
ben érvényesiteni, azokat mintegy populárizálni, néj 
szerüekké tenni; ezek vannak hivatva, a dal é 2 

ne varázs hatása által, a szépnek érzetét ébreszt 

fejleszteni; a szivet és kedélyt az észszel hármoniál 
hozni; az izlést finomitva nemesiteni; a hazafini ér- 

zület lángját ápolva lobogtatni; szóval: a társadal- 
mi életet műízlés tekintetében mintegy reformál 
átalakitani; és végül ezen üttörő egyesületek vannak 

hivatva, harmonikus egyetértéssel, lankadatlan ügj 

buzgalommal és megfeszitett igyekezettel közrem 

kődni ama magasabb czélfelé, hogy „a magyar ne 
zeti dalnak és magyar zenének - fokozatos műv 
lés s művészeti idomitás utján - majd idővel, 
egész müvelt világ előtt jogosult elismerés bizt 
sittassék. 

És ime ezen ügynek emelt emlékoszlopot, e 
nek hozott buzditó áldozatot Lázár Mihály városi 
főispán emelkedett szellemű neje, született ely 
Anna ő nagysága, a ki az udvarnelyi dalárdát 

egy nagyon értékes, nagyon gyönyörü 
lóval ajándékozta meg; és szintén ezen ügyet a 
rolta föl Lázár Mihály főispán, a ki a zászlószen- 
telési ünnepélyességek kőltségeinek legnagyobb r 
szét - mint bőkezü házigazda - hordozta, kije: 
lentvén egyszersmind ráadásul nyilvánosan, hogy e 
zel városunk szellemi érdekei emelésére czélzó áld 

zatkészségük tiszta forrása kimeritve, közérdek 

tetteik sora befejezve nincs... És ime a hidvégi el 
due őt mégis sárral dobálja, s ezen útszéli passi 
jának kakuktojásait plane az „Üstökös" hasábja 
rakogatja le, és Jókai e szemetet fölszedi, pedig La- 

borfalvi Róza ő nagysága országos hirű magyar mű 
vésznő és Jókai ur - mint jó magyar poéta 

maga is nagy művész, s mint ilyennek nem kellene 
eltürnie, hogy lapjában a czigánynóta a magyar nem 

zeti dalt arczul csapdossa. 

Milyen nevetséges! Az „Üstőkös- ben azért 
hullatnak krokodilkönnyeket ők, hogy L. M. és neje 
miért nem hozták ezen áldozatot inkább egy nép- 
iskola alapjára? pedig az ócsárlás, a kárhoztatás ré- 
szükről akkor sem maradt volna el, mert az ők ér- 
dekeinek ép oly kevéssé van előnyére a népiskola, 
mint akár a dalárda. A sötétség ragadozó madarai 

semmiféle alakban sem szenvedhetik a fényt, a 

lágosságot. (Vagy hát hadd lássuk őket akárcsak e egy 

fillérrel valamelyik népiskola alapjánál, avagy egye- 
bütt hol a közérdek követeli?2) Az sem igai 

hogy a város az ünnepélyre 2300 forintot dobott 
volna ki, mert egy batkát sem adott, hanem ad a 

szegénysorsu tanköteles fin és leány gyermekeknek k 

- felekezeti különbség nélkül - évenkint 600 f- 

rintot, és adni fog egy ének és zeneiskola alapjá 

nak megvetésére; az is alaptalan denuntiátio, a 

gely százados ünnepélyére mit sem adományo 
volna, tessék csak jobban végére járni, ott van 

is az adakozók között. 

mely közérdekü agy annak minden n



Én nem tartozom sem az obligatus ócsárlók, 

sem az olcsó tömjénezők sorába, s épen azért az 

ékesen beszélő tények előtt tisztelettel kalapot emel- 

! ennyit elmondani 
ye, az ügy és igazság érdekében 

kötelességemnek ismertem. 
Egy dilettans. 

Az uj franczia miniszterium. 

Mindig nehezebbé és nehezebbé válik a kevé
s- 

sel ezelőtt feltünt franczia államférfiakoak hű jel- 

lemrajzát adai azon egyszerű okból, 
mert e férfiak 

a legtöbb esetben saját honfitársaik előtt is ismeret- 

lenek. ; 
Thiers, ugysziatén környezete: Dufaure. Ré- 

musat, Casimir, Perierz, Jules Simon fölött könnyü 

pvolt itéletet hozni, s ezen itéletet indokolni. Vala- 

mennyien, még mielőtt a kormánypad
okra jutottak 

volna, hosszu évek során mint irók, s
zónokok és ál- 

lamférfiak műüködtek több-kevesebb szerencsével. 

Vapereau az ő sok oldalról megtámadott, de sokat 

használt: „Dictionnaire de Contemporains*-j
ábau bő 

anyagot szolgáltat e férfiak jellemzésére. Mac-Ma- 

hon marsal elég változatos életpályával bir, hogy 

bármely publicista irhasson róla. Mah-Mahhon azon- 

pillanatban kiemelkedett a közönséges emberek s0- 

rából, midőn a Malakoff-erődöt hadosztálya élén 

elfoglalta, midón Megentánál hazájának győzelmet 

aratott s Sedannál hazájaért vérét ontotta. Kétség- 

kivül nagy érdem a commbune leveretése s egy tel- 

jesen demoralizált nagy hadsereg organisatiója, me- 

lyet ő segitett elő. Mac-Mahon tehát sokat tett, mi-
 

: előtt arra lett volna hivatva, hogy Thierst a fran- 

czia köztársaság elnökségében helyettesi
tse. 

Broglie hg is széles körben igmert férfiu volt, 

még mielőtt ügyessége és szerencséje folytán ama 

parlamentáris cselszövény tejévé lett, mely Thieret 

megbuktatta. 

De mit mondjank az utóbbi időben egyszerre 

hiressó vált franczia államférfiakról: Cissey tábor- 

nokról, Grivard, Cailloux, Tailhand, Montaignac és 

Cumontról? Vapeteau mélyen hallgat e nevez
etessé- 

: gekról s még a „Figaro" és a „Journal de Paris" 

is, kik azon feladatot tüzték elé, hogy minden ne- 

vezetességet lefényképezzenek, mely a közönség fi 

gyelmét magára vonja, s kik nem riadnak vissza 

semmiféle imdiscretiótól, hogy czéljukat elérjék, - 

] a jelen esetben kénytelenek magukat incompet
ensek- 

nek nyilvánitani. 
E lapokban azt olvassuk, hogy a nevezett urak 

közül az egyik tábornok, a többiek igy követ
keznek 

egymásután mesterségükre nézve: ügyvéd, mérnök, 

községi tanácsos, admiralis és journalista. Mindegyik 

ezek közül épen oly kevéssé ad alkalmat a legjó- 

akaróbb, mint a legroszakaratubb kritikának dicsé- 

retre, vagy gáncsra. 

A franczik, ugy látszik, meg vannak elégedve 

azzal, hogy azon férfiak, kik jelenleg a franczia 

kormánypadokra meghivattak, nem birnak igénynyel 

arra, hogy nevezetes embereknek tartsák magukat. 

A francziák és pedig nem egészen alaptalanul, félnek 

a nagy emberektől, s azt huszik, hgy ezen egyszerü 

s igénytelen napszámosok, kiket a legutóbbi
 parlamen- 

tatja a valasztó novella tárgyalá 

prita után elfogadta az inditványt. Megállitt 

sát; a ház péntekea kezdi tár 

gyalni. 

*API HR . 

Kolozsvár, junius 13. 1874. 

- A városi képviselő bizottság tegnapi 
gyű- 

lésén ismét nagyobb vitára adott alkalmat a pálin- 

ka-accis ügye. A meghatározott egy raktárra nézve 

senki sem pályázván, a szakbizottság azon javasla- 

tot terjesztette be, hogy most már két raktár en- 

gedélyeztessék az előbbi javaslathoz 
képest azon kü 

lönbséggel, hogy e raktárakból öt vedren alól közön
 

séges pálinkát ne lehessen kapni; a gyü
lés hosszabb 

atván a 

kezelő személyzet és évdijaik, a poigármester 3 bi- 

zottsági tag kiküldésés hozta javaslatba,
 mely a ke- 

zelés felett a legfőbb felügyeletet gyakorolja
, a gyü- 

lés azonban a tanácsot bizta meg e felügyelettel, 

reá hárulván az evel járó felelősség is. Végül fel- 

olvastatott Széki Miklós gyógyszerész k
érvénye, hogy 

az ötődik gyógytárt ne éppen a bizottság által ki- 

tűzött helyen, hanem két házszámmal távolabb ál- 

ltbassa fel; kérelme helybenhagyatot
t. 

- A nyári szinház épülete előtt ma r
eggel 

7 óra előtt végbement űnnepély jelentékeny műve- 

lődésügyi mozzanatot inaugurált. K
őzönség és szinész 

egyiránt örőmmel várá e napot: az, mert a művelő- 

désnek és élvezetnek uj temploma nyilt, ez meg, 

mert általa a vándorpályának vége szakadt s egy 

biztosabb jővő derült képe: a nemzeti szinészetnek 

állandósitása őrvendetesen megvalósult. A szinház 

előtt hullámzó sokaság nagy érdekeltséggel várta 

a zászlófelvonás ünnepélyét, végre a mozsárágyúk 

megdőörrentek s nehány másodpercz alatt a nemzeti 

szinű lobogó ott pompázott a czimerdiszben álló 

homlokzaton. Egyidejüleg ezzel a szippad főlőtti 

épületszárnyra is lobogó tűzetett. A kardalnokok 

pedig a zászlós épület előtt foglaltak helyet s 

Kölcsey „Himnus"-ának elzengése után, a szinhá- 

zi zenekar mozsárágyúkdörgése között a Rákoczy in- 

dulóra gyujtott; egy munkás pedig háromszo- 

ros éljent mondott a derék trium virátusra: Zimmer- 

mann, Korbuly Bogdán és Fehérváti urakra
. Ezzel a 

szépjelenet - habár a munka nem is - véget ért, hogy 

este folytatását lássa a szinielőadásban s a fáklyás 

szerenádban. . 

A katonazenekar tegnap este takarodót 

fáútt s a szép alkony és jeles zenedallamok igen so
k nézőt 

vonzottak b. monostor utczába. A Mars szolgálatába
 

szegődött Orpheusok játéka már vége felé 
járt, midőn 

a nevezett utczaszeglet egyik csapszékéből egymá
ssal 

czivódó és verekedő pár tántorgott ki s a 
zavargók 

dissonáns hangjai csakhamar e jelenetre forditották 

a közönség figyelmét. Szerencsére a rendőri beavat- 

kozás hamar élét vette a botrányos jelenetnek, 

bekisérvén a zavargót. A közönség némely része 

azonban védelmére kelt a bünös csendzavarónak s 

itt ott a kötelességét teljesitő rendőr ellen durva 

kifakadások valának hallhatók. Valóban a jog é
s ei- 

kölcsérzet nem a legszebb képének tarthatjuk e 

táris válság hozott napvilágra, több hajlamumal fog- 

nak birni Francziaország javára muködni, mint 

bizonyos magas állásu személyiségek, kiket azon 

gyanu terhel, hogy egyéni érdekeiket az országói 

fölé helyezik. 

A jelenlegi kormány jelentősége az ő jelenték- 

telenségében áll; czélja az, hogy a létező pártok kö- 

zül egyiknek se álljon utjában; feladata: a semmit- 

tevés. A francziák a nyugalom miniszteriumának 

hivják: Ministére de la détente. Legkiválóbb tagjai 

Cissey tábornok, Decazes herczeg, azután Magne és 

de Fourton. 

Cissey tábornok alaczony termetű, igénytelen 

alak. Arcza nem épen csunya; valódi franczia jelle- 

gü: keskeny magas homlok, élénk, okos szemek, 

éles vonások. Arczvonásai némi maliát árulnak el: 

de általában azt álliják, hogy egyenes lelkü, őszinte 

ember. Magatartása a kamrában, hol mint Thiers 

hadögyminisztere gyakran megjelent, mindig feltünő
, 

mert sajátságos volt. Ő a legrövidebb szénok, a ki 

csak a hosszadalmas szónokoktól hemzsegő nemzet- 

gyülésben található. Legfontosabb bsszédei őt per- 

czig tartanak; leghosszabb mondatai tiz szóból álla- 

nak. Lassan, kimérten, lecsüggesztett fővel megy föl 

a szószékre, ott mindkét kezée támaszkodik, minek 

folytán taglejtései igen egyszerüekké válnak, s el- 

kezdi mondani röviden, jól érthető hangon, a mit 

mondani akar. A mint a rövid beszédet elvégezte, 

elhagyja a szószéket, a nélkül, hogy a hatással, 

melyet előidézett, sokat törődnék. 

(Vége követ.) 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 13. 10 ó. 10 p. d. e. 

Érkezett, junius 13. 10 ó. 38 p. d. e. 

A képviselőház tegnap rövid 

ülésben elfogadta az ügyvédi rend-
 

tartás hátrálékos pontjait; több je- 

lentéktelen ügyet végezett. Kormá- 

nyunk Bécsben unem kölcsön, han
em 

nagyobb összegek előlegezése vé- 

gett alkudozott; a Rotschild consor- 

tatkozik. A közp 

- Az egyetemi gyógyszerészettan hall- 

tlum ily műveletre hajlandónak m
u- 

onti bizottság foly- 

jelenséget. 

gatók a Rózsaliget pompás tánczköröndjén 
mára ter- 

vezett tavaszi mulatságukat, a nyári szinház meg
nyi 

tásával járó ünnepélyességek miatt, holnapra, va
sár- 

napra tették át. Ez intézkedés azt hisszük csak elő- 

nyére válik a derék ifjuság időtöltésének. 

- A helybeli lövész-egylet igazgató választ- 

mánya a jutalmak kitüzésére nézve, oly intézkedést 

léptetett életbe, melynélfogva ezután a kezdő lövé- 

szek is jutalomban részesülhetnek. Az eddigi jutal- 

makat ugyanis a szerencsedij kivételével 
megszüntet- 

te s kimondotta, mikéat ezután ő körlövés után egy 

jutalom fog kiosztatni. 

- A „kolozsvári Dalkör" az országos da- 

lárünnepély költségei fedezésére, a jövő hó elején, 

valószinüleg julius ő-én egy rendkivüli dalestélyt 

rendez Kitünő műsor, zene és táncz a megszokott 

szép sikert igérik ezuttal is derék dalárainknak. 

A kolozsvári ev. ref ,egyházi énekkar 

f évi junius 28-án dalestélylyel egybekötött 
zártkörü 

tánczvigatmat rendez az „Ángol királyné"-ban. K
ö- 

szöntjük dalárainkat a vigalmi estélyek sorompój
ában 

és sikert kivánunk válalkozásukhoz. 

- Az erdélyi gazdák harmadik vándorgyülése, 

mint az „E. G." biztos forrásból értesül, folyó évi 

october elején Déván meg fog tartatni. Hunyadme- 

gye lelkes közönsége mindent elkövet, hogy e ked- 

vezőtlen körülmények miatt távolról elhalasztott 
gyü- 

lés és tárlat minél fényesebben sikerüljön; a rész
le- 

tesebb tárgyalások a dévai intéző választmány és az 

erdélyi gazd. egylet között most folynak és remél 

jük, hogy a megállapitott programmot mielőbb kő- 

zölbeljük. 

A béesi tudomány-egyetem hallgatói közt 

s igy mind a két egyetemen együtt véve nem ke- 

vesebb, mint 1188 magyarországi illetőségű hall- 

miniszteriumban, a lóvonatu vasuti kocsiról lelépve 

gató vett részt a felsőbb tudományos előadásokban 

az 1872-8-iki tanévben. A 
Tömeges részvét kétségkivül. 

- Halálozás. E hó 9-én kisérte ki öröknyu- 

galomra Felőrben Belsős olnok megye majdnem 

öszszes birtokossága és értelmisége, közrészvéttel Csik- 

tusnádi Betegh Kelement, a megye volt országos 

képviselőjét és alispánját, az őszinte jelleműü, becsületes 

embert és derék családfőt. Béke poraira! 

- Szászvárosszék és város törvényhatósá- 

gának két küldöttje: Lészay László tanár és Tinku 

tanár tisztelgett a belügyminiszternél, arra kérvén a 

minisztert, hogy Szászvárosszék ne csatoltassék N.- 

Szebenhez, hanem inkább Hunyadhoz, és a székhely 

ezen esetben Szászvárosra tétessék át, mint a mely 

város Déva ellenében a kellő hivatali helyiségekkel s 

tisztviselői lakásokkal rendelkezik. 

- Fogaras vidék és város küldöttsége tisz- 

telgett az utóbbi napokban a ministereknél, és a 

pártclubokbau s az egyes pártvezéreknél, a törvény- 

hbatóságok azon kérelmével, hogy Fogarasvidék tv.- 

hatósága jövőre is önállóan fentartassék. A küldött- 

séget Benedek Gyula, a törvényhatóság egyik kerüle- 

tének volt képviselője mutatta be. 

- N.Szebenből irják, hogy az államgymna- 

sium ifjusága által rendezett s a kedvezőtlen idő 

miatt háromszor is elnapolt májális, e hó 8-án tar- 

tatott meg, fényes eredménynyel. A tanári kar szo- 

kott szivélyességgel vett részt a mulatságban s azt 

mindenkép emelni igyekezett. Szeben szépei nemze- 

tiségre való tekintet nélkül nagy számmal jelen- 

tek meg. 

- A világhirü régész Davis a jövő év foly- 

tán nagy mérvüű ásatásokat szándékozik eszközölni 

Karthago területén. Az ásatások egy részének ered- 

ménye a tunisi muzeumba kerül, a többi rész pedig 

azon országok régészeti kincseit képezné, melyek a 

munkálkodási költségekhez segédkezet nyujtanak. A 

tudós tanár jelenleg Tunisban időz, hogy a bey kor- 

mányával e tárgyban alkudozzék. 

- Orges miniszteri tanácsos a közös külügy- 

elcsuszott és lábát törte. Amputálni kellett és en- 

nek folytán meghalt. Orges igen tudományosan kép- 

zett férfiu volt. 

- A székely közművelődési és anyagi érde- 

kek előmozditását czélzó javaslatok kidolgozására 

kiküldött 15-ős bizottság ma d. u. 5 órakor, az or- 

szágházban ülést tart, melyen az albizottság mun- 

kálata fog benyujtatni és tárgyaltatni. 

- Az indusok szent folyóját, a Gangest, 

Calcuta mellett áthidalták. Ez az első az egész 

folyamon. Használatra e hó 8-án adták át a közön- 

ségnek. 

Érdekes lelet. Görzből, junins 7-ről irják 

a bécsi „Presse-nek: A szomszéd Cividale-ben, a 

longobardok Civitas Austriae-jában, a lefolyt hónap 

utolsó napjainak egyikén a piazza di Paolo diaconon 

nénány munkás, kik épen vizvezetéki csövek le- 

rakásával foglalkoztak, három méternyi mélység- 

ben kőtáblára akadtak. Minthogy a tábla alatt 

kincset véltek, de Portis polgármestert azonnal érte- 

sitették a fölfedezésről, ki az ottani muzeum igaz- 

gatójával és a praetorral, kikhez még a kiváncsiak 

egész tömege csatlakozott, megjelent a helyszinén 

és megparancsolta, hogy nagy óvatossággal tovább 

ássanak. A kőtábla eltávolittatott s könnyű földré- 

teg után siremlékre bukkantak; felnyitttatott és egy 

harczosnak csak gyér csontjait tartalmazta, ki az 

emlékben talált fegyverek és ékszerek után itélve, 

magas rangu lehetett. Találtak a sirban egy kardot,
 

lándzsát, sisakot, sarkantyukat, arany csatot, kilencz 

gyémánttal ékitve, azután két kisebb aranyozott ke- 

resztet bronzból, egy üvegeaske nagyon tiszta vizzel, 

azután egy ragyon szép, aranynyal himzett ruha 

darabjait. Valzmely feliratnak eleinte nyomát se ta- 

lálták és nem tudták, hogy kié lehetett egykor e 

feltalált hulla. Csak e hó 2 án, midőn a siremlék 

fedeléről egy vékony mészréteget eltávolitottak, tunt 

föl durva, latin irásjegyekkel e szó: Gisál. Most 

tisztában voltak, hogy a siremlékben a longo- 

bárd Gizulf herczeg hullájával van dolguk. Ez tud- 

valevőleg a nagy longobárd királynak, Aldiunnak 

öcscse volt, kit ez Friaul longobárd keleti tartomány 

herczegévé nevezett ki 611. esztendőben az országáót 

megtámadó avarok elleni csatában számos hivei vel 

együtt elesett. Az avarok Gizulf özvegyének, Romil- 

tott az ottani muzeumnak, mely gazdag históriai 

nevezetességekben. 

- pPetrarca költő ötszázados halálozási nap- 

ját, f. évi junius hó 18 án nagy kegyelettel fogják 

megünoepelni, nemcsak Arezzoban, mint születéshe- 

lyén, hanem általában egész Olaszországban. Különö- 

sen Páduában, hol a költő Velencze után talán éle- 

tének legnagyobb részét töltötte, már megalakult 

a rendező bizottság, mely mindent el fog követni 

jelentőségre emelje, mely a classicismus ujra ébresztő-
 

jének, s egyuttal a hamanismus kiválóan nagy ba- 

tek mindazon külföldi tudósoknak is, kik maguknak 

a költő művei forditása, vagy magyarázata által ér- 

demekget szereztek. 

- Egy ember, a kinek 

fél négyszögmértföld, azaz 5682 millió nmégszögláb. 

emberrenégyszöglábnyi terets 

dának árulása folytán, persze csak rövid időre, hata
l- 

mukba keritették a várost. Az érdekes lelet átada- 

hogy azon ünnepélyt tudományos szempontból is 

rátjának tiszteletére szenteltetik. Meghivásokat küld- 

nagyon sok ideje 

vvolt, kiszámította, hogy a bodeni tó fölülete 8 és 

* 

zámitva, te 
emberiségelférne a bodenitófölületén, f ér 

oly erősen befagyua, gtátkiep
t 8. 

biraá. Azt is kiszámitotta továbbá, hogy ha az 

1430. millió ember egyszerre mind leszaka 

émlitett tóba, annak viztükre csak egy fél láb 

emelkedhék. 
A Tiberis ágyának szabályozása, 

tőleg a piszkos vizü s e mellett könn
yen ár 

lyónak Róma alól való elvezetés
e már régóta ke 

Venez vesszőraripáját képezi egytársaságnak, m 1 

Dek élén a dusgazdag Torlonia herczeg áll.Első 

czél lenne e mellett a város biztositása, a második 

pedig felkutatása azon mükincse
knek, melyek a T 

beris iszapjában hevernek remélhe
tőleg. A terv az 

ban aligha jámbor obajtás nem ma
rad, miután meg- 

valósitásának költségei nem kevesebbre, mint 42 

millió lirára ruagnának, ennyi pénzt pedig ily arán) 

lag kevéssé gyümölcsöző vállala
tra felhajszol i 

jes lehetetlenségnek látszik- Magához 

hoz 10 millió szükségeltetnék a terveze
t szeri. 

uj hidakhoz és töltésekhez pedig 16. 

- Lapunk 128. és 129. számá
ban 

főlde rovat alatt S.-Szt.Györgyről keltezett 

végéről kimaradt az iró, Könle József ur ne 

megkeresés folytán szükségesnek tartottunk 

pótölni. 

-A ,M. Pp. szerkesztője, t. K. Papp 

lós ur, szóbeli megkeresésére Van szeren
csém kije 

lenteni, hogy a „Kelet" 181 ik sz. Nyiltte 

megjelent czikk e helyével: ,Ha akarom 

rántás becsületes(1?) m esterségén
 

kent czéhmestere" legkevésb
bé leheteti 

dékom K. Papp Miklós urnak polgári becsületé 

teni, annál kevésbbé azt megtámadni, a k dése 

becsületes(1?) jelző különben is tárgyra a 

személyre vonatkozván. Amicus personae, 

causae. Ezzel kapcsolatban megemlit
em, hog 

zett czikk utolsó harmadik sorában e szó utá 

a Kolozsvár kimaradt, egyéb jelentékte
len sa 

bát nem számitván. Ferenczy Al jos, li 

a 

Távirati tudósitás a bécsi tő. 

Junius 11-én54 Metalligues 69.30 frt. 

- 5 Nemzeti kölcsön 74.45 fr 

Kölesön 107.50 Bankrészvény 986 Hi 

részvények 216.50 London 111.55 ft. st. Ezü 5 

Cs.kir. arany - Napoleo
rdor 8.944. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 142 

mesi 73.50 Erdélyi 71,50. Horvátországi - 

ma Jelzálog kölcsönö 
A birodalom bármely részében, 4 e lek 

vezett földbirtokra - daczára 

lenlegi zilált pénzviszonyoknak 
frttól a legmagasabb összegig a legelőnyösebb mó 

lett törlesztésre gyorsan eszközöl. / 

A hat. eng. általános 

Ipar és kereskedelmi ügynöki írod 
Kolozsvártt, Óvár, bástya utcza 6 szám. 

Ugyanott van a nyitrai gépgyár erdélyi eg 

düli főraktára, hol mindennemü gazdasádi pek 

tók vagy megrendelhetők. 

Nagyobb gépeknél részletfizetések is eltagadtatn 

(Értekezhetni posta utján, vagy azemélyesen na 

d u. 14ől 4ig) .. 

Felelka azarkesztő: zasz 

Minden betegnek erő és eg 

gyógyszer és költség nélki 
az igen kellemes 

Revalesciere Du E 
Londonból. (16 

Miinden szenvedőnek egéssség a delicat R 

re dn Barry által, a mely zyógyszer használá
 

pélkül a kövötkező betegségeket gyógyitja: G 

mell-, tüdö-, máj-, mirigy-, nyákhártya., léle 

vesebajokat, tuberculoset, aszkórt, aszthmá 

tés hiányt, dugulást, vérnast, álmatlansá, 

aranyért, vizkórt, hideglázt, szédülést, vé 

éme ygést és hányást még teherben is, di 

ságot, oványságot, csázt, köszvényt, sápkórt. 

bizonyitványból gyógyulásokról, m 

rel daczoltak. 
68471, sz, bizo! 
Pruanetto (Mondovi me!i 

Uram! Biztosithatom önt, hogy 

Revalesciéredu Barryt haszná
lom, 

korom nehézségeit nem érzem, sem
 

raim ismét karcsuk, látásom oly j 

szükségem; gyomrom erős, mint 3 

megitjodva érzem magam; 

látogatok, meglehetős hosszu 

tiszta, emlékező tehetségem 

közzétenni, a hol önnek 

- [ 

a 0 z ; 
Hálával soson é 

tűünő Revalesciéreje rujtami 

i. gyomorgörcsben, hurutban és 

nő szere megmentett. 

Tánplálóbb lévén a husná 
s gyermekeknél 50-szer olcsóbb 

, fontes bádogszelénezé 
50 kr., 2 tont 4 frt 5 
font 36 frt Revalese ; 

Erés 1 frt 30 kr. Revalesciérecs 

csészére 1 frt 50 kr. 24 esészéi 

50 kr. Porban 120 csészére 
csészere 36 trt. Kap ató B 

Bécsben, Wallfisehg 

a szorosan vett Magyarországból 
189 

8s- erdélyi részből 
96 

Horvátországból 
41 

Tótországból . . 27 

Határőrvidékről . 31 

összesen 984 

a műegyetemen 

Magyarországból (szorosan) 
135 

Erdélyből 
17 

Horvátországból . ; 25 

Tótországból 
27 

öösszesen 2204 ; aA A főld egész kerekségén van 1430 millió e 
egy 

J. 

Török ózsel 



47.- 1874. számho. (200) -9 
Árverezési hirdetmény. 
E. év junius-hó 22-kén reggeli 10 órakor 

államúton fekvő 137-ik számu hid helyreállitása iránt, 

kozni akarók fölhivatnak. 

yeggel s 57 bánatpénzzel ellátott, szabályszerüleg szerkesztett irásbeli aján 
atok is elfogadtatnak. 

Szászváros, 1874. év junius-havában. 

A m. kir. mérnöki-hivataltól. 

í városi m. kir. mérnöki-hivatal irodájában, a Szeged-Temesvár-Szász- 
mely 1351 frt 

Er. o. é. öszveg erejéig szabályszerű árlejtés fog tartatni, melyre vállal- 

A terv és az épitési feltételek e mérnöki irodában a rendes hivatalos 

ák alatt megtekinthetők, a hol az árverezés megkezdéséig 50 kros bé- 

510 

Legujabban megjelentek és 
Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

Legujabb fény-. és árnyképek 

Mákay Aranyostól. Ara 2 frt G0 kr. 
Tartalom: I. A svihák. - II. Pulszki Agoston.- 
III. báró Kemény Gábor. - IV. Széll Kálmán-- 

megnyitása. 

Wan szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására juttatni, hogy 

juenmniie .e-éna 
fentebbi ezég alatti 

bor-kereskedéseme 
megnyitandom, 

hol is ugy közönséges, mint bakator asztali borok, valódi budai sashegyi 
és egri vörös borok pecsételt üvegekben, vagy veder, akó és hordó számra; 10- 
vábbá mindennemü bel- és külföldi csemege-borok, franczia és magyar 
pezsgők stb, a legjutányosabb árért kaphatók. 

e vVidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

Kolozsvárt, 1874. junius-havában. (203) (1-6) 

Tisztelettel : 

P. MAYER FARKAS, bor nagy-kereskedő. 

me Raktár: Kolozsvárt, középutcza a Kisegitő pénztár-egylet házánál 
bolti helyiségében. levő 

mug Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki. 

e 

Leberi. Nálimik. 
a Legujabban megjelent és 

stein János erd. muz. egyl. könyvkercskedésében 
Kolozsvárt kapható: 

von r. HERWMANN LERERT. 
2 Bánde zu je zwei Abtheilungen. Preis I8 frt. 
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' cezolay János.- X. Móritz Pál.- XI. Gr. Barkóczy 
63 János.- XII. 

( Menyhért miniszterelnökségének története. 

6. 

* 
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6 
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BABOS, közhasznu magyarázó szótár a magyar irodalmi művekben, füzve 

V. Bujanovits Sándor.- VI. Gorove Ietván.- VII. 
Szilágyi Dezső. - VIII. Hoffmann Pál- IX. Pa- 

Kautz Gyula. - XIII. Horváth Bol- 
dizsár. - XIV. Kerkápoly Károly. - XV. Lónyay 

A szegénység útja. 
Irta Jókai Mór. Ára 1 frt. 

Feloldhatlan kötelélkek. 
Orosz regény. Irta Detlef Károly. Forditotta Zichy Camilló. 

Ára 1 írt 50 kr. 

Ki ivott utolsó a pohárból? 
Elbeszélés. Irta Balogh Károly. Ára 1 frt. 

Elveszett Moromali. 
Történeti rajzok tronvesztett fejedelmi családok életéből Teusch, Lanfrey, 

Weissenfelt és mások nyomán Csukássi József. Ára 1 frt 60 kr. 

A tűzlhely tüecsike. 
Elbeszélés. Irta Dickens (Boz) K. Forditotta Julia. Ára 80 kr. 

Seingálti Casanmova Jakab emlékiratai és kalandjai. 
Forditotta Halasi O. X. kötet. Egy-egy kötet. Ára 80 kr. 

Jérusálemuutcoza. . 
Pistolet kalandjai. Regény. Irta Féval Pál. Francziából forditotta. 

Mártontfy Frigyes. I.-IV. kötet. Ára 4 frt. 
A jövő század regénye. 

Irta Jókai Mór. Második rész. Az Örök béke. I-IV. kötet. 
Ara 4 ftt. 

Brankovitas Giyörgy. 
Eredeti dalmúű 4 felvonásban. Zenéjét irta Erkel Ferencz. 

Ára 50 kr. 

Ugyan csak 
Steim János kereskedésében 

kaphatók. 

CHOPIN, 
Liszt Ferencz után 

francziából 
Gróf Vass Ottilia. Ára 1 frt 60 kr. 

Kastély és Hámor. 
Regény. 

Ponson du Terrail után francziá 
ból forditva. 

Ára 2 kötetnek 2 frt. 

ROBIN HoOD. 
Irta James György, forditotta 

Petőfi Sándor. 
Ára füzve 1 frt 50 kr 
Kötve 2 írt 29 kr. 

A vadember halála. 
Regény. 

Ponson du Terrail után fran- 
cziából forditva. 

Ára 4 kötetnek 4 írt. 

A komédia elmélete. 
A Kisfaludy-társaság által jutalmazott 

pályamunka. 
Irta Névy László. Ára 1 frt. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
Ára 1 frt 20 kr. 

A kórisme 
megállapitására szükséges 

vizsgálati módszerek. 
Irta ifj. Purjesz Zsigmond. 

Ára 1 frt 20 kr. 

Értekezhetni felőöllek Tordán 
tonfi Jánossal. 

(201) (1 
Negyven darab j 
H2-30 akós 

boros-hordó 
Már- zótáralk: 

Olasz - német: 

TASCHENWÖRTERBUCH, ital. -deutsch und dentsch - italien. Electrotyp 
Ausgabe 1 fi 20 xr. 

VALENTINI, Taschenwörterbuch der italisen. und deutschen Sprache. 6-te 
Original Auflage. 2 Theile in einem Bande gbd. 4 f 08 xr. 

WEBER, neues volistándiges Wörterbuch der italien. und deuts"hen Sprache. 
Stereotyp Ausgabe. Neuer Abdruck. 2 Theile in einem Halblederbande 
5 f 40 xr. 

Orosz - német: 

SCHMIDT, neues russisch -deutsches und deutsch-russisches Taschenwőr- 
terbuch. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 fA 40 xr. 

Vollstándiges russisch - deutsches und deutsch - russischos 
Wörterbuch zum Gebraueh beider Nationen. 2 Theile in 1 Band. 
gbd. 5 f 50 xr. 

Román -- német: 
BARCIANU, romanisch - deutsches Wörterbuch. Broschirt 1 A 60 xr. 

(145) 8-10) 
Csak ő frt 90 kr. o. ért. 
kaphatni az első franczia 
divat-csarmolban 

következő 8 darab tárgyat: 
1 elegáns divatos hölgykalapot szatmából, selyem- 

ből vagy tülből, virágokkal, tollal, esipkével 
és zománczczal diszitve. 

1 pár finom elegáns kéztyűt óhajtott szinben. 
1 elegáns divatos legyezőt festményekkel, vagy 

selyem és csipkéből. 
1 pompás divatos chemisettet tüllből atlaszszal 

szegélyezve. 
1 gyönyőrü fejdiszt failból v.rágokkal, vagy 

zománezczal. 
1 legujabb Angot-Colliert bársonyból zománcz- 

grelottal. 
1 pár finom harisznyakötőt csokorral és csattal és 
1 pár finom térd-harisznyát. 

Ezen ö sses 8 darab tárgyat csak 5 frt 90 
krért o. ért. kaphatni egyedül az 

első franczia divat-csarnokban 
Bécs, Neubau, Breitegasse S sz a 

24. ajtó Müller B. asszony és társánál. 
i Vidéki megrendelések utánvét, vagy az 

összeg beküldése mellett, 
sen eszközöltetnek. 

m Jegyzés. Kéretik a kalapok alakját 
és szinét megjelőlni. 

gy rsan és lelkiismerete- 

Spanyol - német: 
FRANCESON, Schul: und Reise Taschenwörterbuch der spanischen nnd 

deutschen Sprache. 2 Theile in einem Bande gebunden 3 fi. 

Vegyes zótárak: 
Vollstándiges Handwörterbuch der deutschen, 

Spache, zum Gebrauche 
5 f 40 x-. 

franzősischen und englischen 
der drei Nationen. 9-te Auflage. Gebundes 

Volls ándiges Taschenwörterbuch der vier Hauptsprachen Europas: 
Deutsch - engl. - tranzösisch - Ítaheníscher 1heil 1 A 80 XI. 
F anzösisch - deutsch - engl. - italienischer Theil gbd. 3 fi 60 xr. 

Taschenworterbuch der deutschen - englisechen - franzöős. - und russischen 
Spiache. 3 Theue in Leinenband gbden 7 fi 20 xr, 

1 trt 80 kr., csinos angolvászon kötésben 2 frt 40 kr. 
HA)1 nűszótár, a m. kir. honvedseg számara. Hivatalos kiadás. Ára 1 ft 20. 
KOLLONICS, nemet - magyar egyetemes hivatali műszótár (Deutsch - ungarische allgemeine a utliche Terminologie) tekinte:tel a hivatali sza- kok minden agazatara. Ára füzve 3 frt. 
NÉMET- MAGYAR tudomanyos nűszótár, füzve 2 frt 50 kr. 
Törvénytudo manyi műszotar. Közrebocsatja a m. tudóstarsaság. Ara 2 írt 
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Vasút-épitészi,- űzleti,- távirászati- és gepészeti német - magyar és magy. - 

ZENÉ ZET! ZSEBSZÓTÁR Zenészek és műkedvelők hasznalatára. 

nemet szótár. Irta Ozoray Árpád. Ára kötve 1 írt 80 kr. 

(167) (10-12) 
Csak 

krért, 
szigorú jótállás mellett a legjobb minőség 
és valódiságot illetőleg, árultatnak nagyban 

és kicsinyben 
gyapju-ruhakelmék, 

legfin mabbak és legdivatosabbak minden 
szinben, simák, csikosak vagy skotmintá- 
juak, és pedig lustre, barége, grena- 
dine, gazier, ripsz mozambigue, 
jaconat, Cosmanosi perkail, batist, 
brillantine, egyszinü vagy tarka (a va- 
lódi sznért j tállással,) creton törökszövet 
hálókabátnak), rumburgi. hollandi, vagy 
tehéritetlen sleziai czérnavászon, czicz és 
esipke-függönyök, atlasz sinvat, ágynemü, 
len- damaszt törölközéök és asztalkendok, 
mátrácz- és kereve - uvat, chiffon, 5/, és 
5/4 széles, nankig, selyer ravátlik, ha- 
risznyák, fuszéklik, kéztyük, len- 
uszt zsebkendők, valamint ezer masfele 

czikk, egyedül a szilárdnak ismert 

és ba- 

első és legnagyobb 

kros 
áru-csarnokban, 

Bécs, Kárntnerstrasse 34 sz. 
(polgári korház épület) 

Utánvet mellett pontos és lelkismere- 

ános m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. raf. tanoda betüival Kolozavárt. 

Szerkeszté Ráder Antal Ára 40 kr. i tes szolgálat Minta és árújegyzékek ingyen. 

Melléklet: Előfzetési felhivás A ,VADLOTTAK PADJ ÁN zimü 
A 

ó vasas 


